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Harcz a mindennapi . kalácsokat.

(S zá zá va l állnak sorba kenyérért, 
egyelőre nem  vá r enyhülést  — Jlz élesztőgyárak nyersanyag nélkül állnak. 

Ji főkapitány a ¡fcenyéruzsora e llen . — Nincs kenyér a vendéglőkben .)

—  J lz  Ufság tudósítójától. —

(T érffy  államtitkár nyilatkozata.)
Uzsora a kalácscsal. —  T é rffi államtitkár  _ A lk a lm u n k  v o l t  m a  b e s z é lg e tn i  Térffy  á l ­

la m t i t k á r r a l ,  a  g a b o n a g y u jt e s  o r s z á g o s  k o r-

A  p ó k ü z le t e k  e l ő t t  m a  m á r  n e m  is  v á r a ­
k o z n a k  k e n y é r r e ,  m e r t  a  p é k e k n e k  n in c s  l i s z t ­
jü k  s i g y  n e m  s ü th e tn e k  k e n y e r e k  E l le n b e n  
h o ss zú  s o r  v á r a k o z ik  a z o k  e lő t t  a z  ü z le t e k  e lő t t ,  
a  h o v á  a  K ö z s é g i  K e n y é r g y á r  s z á l l í t  k e n y e r e t ,  
í g y  p é ld á u l s z e m ta n ú i v o lt u n k  m a  a klauzál- 
téri vásárcsarnokban a  k e n y é r h a r c z n a k .  H á ­
r o m n e g y e  d n y o lc z  ó r a k o r  s z á l l í t o t t a k  n é g y s z á z ­
ö t v e n  k e n y e r e k  a  m e ly r e  k é te z e r n é l  tö b b e n  
v á r t a k .

A  m i­
k o r  a  c s a r n o k o t  r e g g e l  k in y i t o t t á k ,  é le t v e s z é ­
ly e s  o s t r o m  k e z d ő d ö t t ,  s ik o lt o z á s , to lo n g á s  t á ­
m a d t ,  a  r e n d ő r ö k  a l i g  tu d ta k  r e n d e t  t e r e m te n i  
s a n é g y s z á z ö t v e n  d a ra b  k e n y é r  fé l órán belül 
elfogyott. H á r o m n e g y e d  r é s z e  a  v á r a k o z ó k n a k  
n e m  k a p o t t .  A  hold-utczai vásárcsarnokban v é ­
r e s  v e r e k e d é s  v o l t  a  k e n y é r é r t .  A s s z o n y o k  t é p ­
t é k  e g y m á s  r u h á já t ,  p e d ig  id e  n y o lc z s z á z  k e ­
n y é r  é r k e z e t t ,  d e  s z in té n  v a g y  e z e r ö ts z á z  e m b e r  
v á r t  rá .

A  D o h á n y -u tc z á b a n  Holndonner p é k -  
b o lt ja^  e lő t t  k é ts z á z  a s s z o n y t  s z á m lá ltu n k  ösz- 
sze . K e n y é r r e  v á r t a k ,  a  m e ly  c s a k  t i z  ó r a  t á j ­
b a n  k e r ü l t  k io s z tá s r a .  A  K i r á ly - u t e z á b a n  
Olasner p é k ü z le t e  e lő t t  k a r h a ta lo m n a k  k e l l e t t  
a  r e n d e t  fe n t a r t a n i .  K i l e n c z  ó r a k o r  k e z d t é k  a  
k é n y  é r  o s z tá s t , f é l  t í z k o r  m é g  m in d ig  n é g y s z á z  
n ő . k ö z tü k   ̂k a la p o s  h ö lg y e k ,  á l l t a k  s o rb a n , a 
m á s ik  o ld a lo n  p e d ig  c s e c s e m ő k k e l m e g  e g y ­
m á s fé lé v e s  g y e r m e k e k k e l  a  k a r ju k o n  s z e g é n y  
a s s z o n y o k  v á r t á k ,  m ik o r  k e r ü l  r á ju k  a  so r .

A  k ö r ú to n  t iz e n ö t -b u s z  lé p é s n y ir e  t a lá lu n k  
in  á k  os k  a l  á cs  - á r  u s o k  a t. ö t  korona a kalács ára 
s a z  e m b e r e k  v e s z ik ,  m in t  a  m a n n á t ,  m e r t  a  
p é k n e k  n in c s  k e n y e r e .  A  n y u g a t i  p á l y a u d v a r ­
r a l  s z e m b e n , a z  ü z le t v e z e t ő s é g  e l ő t t  és a  v á c z i-  
u i i  v a s r á c s  m e n té n  tizenhét kalácsárust s zá m -

m á n y b iz t o s á v a l .  A z  á l la m t i t k á r  u r  a  k ö v e t k e ­
z ő k e t  m o n d ta  A z Újság  m u n k a tá r s á n a k .

—  A  f ő v á r o s  la k o s s á g á n a k  k e n y é r m a g v a k -  
b a n  v a ló  e l lá t á s a ,  v é l e m é n y e m  s z e r in t ,  c sa k  h á ­
r o m  h é t  m ú lv a  f o g  lé n y e g e s e b b  ja v u lá s t  m u- 

. . , , , . .  . , , t a t u l .  A  s z á l l í t ó  e s z k ö z ö k  h iá n y a ,  a  g a b o n a  fe l-
la k u n k  m e g . A  k e n y e r h iá n y  a r r a  k é s z t é n  a z  tá rá s á n a k  m u n k á ja  n e h e z í t i  m e g  e ls ő s o r - 
e m b e r e k e t ,  h o g y  u z s o r a a r a t  f iz e s s e n e k  a  k a - b a n  a  f e lh o z a t a l t ,  o t t  a h o l  a  b iz o m á n y o s o k  

á c s o k é r t  V a n n a k  v e n d é g lő s ö k ,  s ó t  k á v é s o k ,  a fe za m é ly e  e l l e p  v o l t  k i fo g á s ,  ig y e k e z t ü n k  a  h e ly -  
k A  ^0 I z s v e n d e g e ik n e k  „ s z iv e s s e g b o l   ̂ a enged- h a n g u la tá n a k  e l e g e t  t e n n i,  m e r t  e  m ia t t  a  
nek egy egy kenyeret tizenkét húsz koronáért, f 5v £r o s  j ié p e  ig a z a n  n e m  s z e n v e d h e t  r ö v id s é *  
p e d ig  a  k e tk i lo s  k e n y e r  n e k ik  esa u  n é p ;  k o r o -  ^  J ó  e s e £  h a  40_ 5 0 v a g g o n  é r k e z ik  f e l  a  
n a b a  k e rü l .  A  n a io k  is  s z á z s z á m r a  v á s á r o l já k  f ő v á r o s b a .  A  s z ü k s é g le t  e z z e l s z e m b e n  70 vág- 
a  d r a g a  k a lá c s o k a t .  <gron. M in d a z o n á l t a l  a  m u ta tk o z ó  h iá n y  a  jÖ v ő -

(K e n y é r s i i t é s  —  k o v á s z s z a l . )  b e n  e l im jn á lh a t ó  le s z , m e r t  d u n á n tú l i  u ta m  a b  
A „  ¿Jccoiz n k a lm a v a l  a z t  t a p a s z ta l ta m , h o g y  a  k é s z le te k  a

m o n y o k  n l m  t i d n a k  k e m - e r í t  s ü tn i. A  k V  I Í T o Í “ ^  A í ™
m T i t t v T f k  ’ l á t w ^ o m ’ m e í V o n r “  f e lh o z a t a l  p ro b -

m e r t e s s e  v e lü n k  a  m a i k e n y ó r k é a á t é s  r e c z e p t -

—  K o v á s z t  c s a k  e g y ik  k e n y é r s ü té s r ő l  a  m á - h i r e n d e l t s é g e k e t  á l 1 U u u k  fe l ,  e z e k b e  o h  adrn i k  
s ík r a  le h e t  m e g h a g y n i .  A já n la t o s  a kovászt V® a  H a d i  t e r m é n y  k ir e n d e lt e  „ e  . A  £& 
meleg helyen megőrizni, la n g y o s  v í z z e l  h ig i -  á t v é t e l  e s e ly e i t  r o n t já k  a z  o ly a n  h ír e s z te lé s e k , 
t a n i  s a le g jo b b  a  fa lu s i  g a z d a s s z o n y  p é ld á já t  m in t h a  a  k o r m á n y n a k  s z á n d é k á b a n  v o ln a  a  
k ö v e t n i :  a  k o v á s z t  á g y b a  te n n i,  a  dunyha alá, g a b o n a k e r e s k e d e lm e t  fe ls z a b a d ít a n i .  Az u j-  
o t t  j ó  m e le g  v a n . D e  a  m ig  a z  é le s z tő n e k  h a jtó -S « .d -o t , is  k é r e m  a r r a .  h o g y  e z t  a  h i r t  k e r e k e n  
e r e j e  v a n ,  a  k o v á s z n a k  n in c s  és  e z é r t  a  m a i  o z a f o l ja  m e g . A  k o r m á n y n a k  n in c s e n e k  i l y e n  
kenyérliszthez nem szabad krum plit hozzá- s z á n d é k a i,  m in t  a  h o g y a n  ez  id ő  s z e r in t  n e m  
keverni. A  b u r g o n y a ,  e l t e k in t v e  a t tó l ,  hogy is  le h e tn e k , m e r t  h a  f e ls z a b a d ít a n á k  a  fo r g a i -  
d r á g a ,  n e h é z  is , n e m  e n g e d i  f e l j ö n n i  a  t é s z t á t ,m á t ,  a k k o r  a z  ó r iá s i  k e r e s le t  és c s e k é ly  k in a -  
v is s z a h u z z a  s in n e n  a  b a j,  h o g y  a z  o t th o n  d a - la t  k ö v e tk e z t é b e n  a  l i s z t  f o r g a lm i  a r a  ó l j á n  
o -a sz to tt k e n y é r  n e m  s ik e r ü l.  m a g a s  v o ln a ,  h o g y  a z t  f ix f i z e t e s ü  t i s z t v is e lő k

A  p é k e k  '’p a n a s z k o d n a k , h o g y  n in c s  l is z t j t ik é s  m u n k á s o k  n e m  tu d n á k  m e g f iz e tn i .  É p p e n  
s i g y  m e g lé v ő  k e v é s  s z e n ü k k e l ü re s  k e m e n e z é t u g y  szó sincsen a gabonaárak emeléséről. H is z e n  
k e l l  fü t e n iö k .  M i r e  a z tá n  l i s z t e t  k a p n a k , a  s z e -a  m o s ta n i á r a k a t  s e m  b í r j a  m á r  e l  a  k ö z ö n s é g , 
n ü k  f o g y  e l  s h a  m a r a d  is  k e v é s ,  t i z e n ö t  m é t e r - n e m h o g y  ú ja b b  t e r h e k e t  le h e tn e  h á r í t o m  ra . 
n tá zsa  s zén  c s a k  a r r a  s zü k s é g e s , h o g y  is m é t  A r r ó l  s e m  le h e t  szó , h o g y  a z  a H am  v e g y e  a t  a  
á t fü t s é k  a  s ü tő k e m e n e z é t .  É le s z tő  a  T e le k i - t é r e n  g a b o n á t  és a  k ö z ö n s é g  e l la t a s a  a  b e s z e r z é s i 
k a p h a tó  n a g y o b b  m e n y is é g b e n  is , k iló ja  száz ár a la t t  tő id é n  je k .  A  s z o v je t g a z d a lk o d a s n a k  
korona . A z  u tc z á k o n  p e d ig  t e g n a p  és m a  is  lá t - e z z e l  a  k ö z is m e r t  m ó d já v a l  a  m a g y a r  á l la m ­
iu n k  r a z z i á t  a z  u t c z a i  k e n y é r á r u s o k  e l le n .  H á - k in c s t á r  n e m  p r ő b á lk o z h a t ik  m e g . K ü lö n  in - 
r o m s z á z  e m b e r t  v i t t e k  b e  a z  Á r v i z s g á l ó  B íz o t t - t é z k e d é s  f o g  m é g  t ö r t é n n i a  vámmalmok leg- 
s á g  V e r e s  P á ln é - u t e z a i  h e ly is é g é b e ,  a  h o l el-szigorúbb ellenőrzésére, m e r t  e r r e  a  m ú lta k  
kobozták tőlük a kórházak részére az ö í& o ro r i á s  t a p a s z ta la t a i  a la p já n  n a g y  s z ü k s é g  v a n .



(M it mondanak a malmok és az Mészáros kijelenti, hogy igenis, Sáska vol
élesztőgyárosok.)

Katona, a Gizella-malom vezérigazgatója, a 
következőket mondta munktársuakaak az őr­
lési forgalom ról:

— Ez idő szerint csak J—4 malom dolgozik 
a fővárosban, de ezek is csak fe lvá ltva  és rövid

egyike azoknak, a kik vízbe dobták a Holláno  
kát. Ugyanis Lázár terrorista fogta a fejüket 
Sáska a derekukat, ő pedig a lábukat. Berton 
1 tudóif soffőv is a szemébe mondja Sáskának 
hogy a gyilkosság után nevetve jö t t  az autóhoz 

A z  elnök felszólítja Hollánnét. hogy ha van

ingadozása m iatt legföljebb l —2 napig _______
üzemben. A  malmok termelésére jellemző, hogy idején. Ezzel szemben Hólián Péter dr. kije

lenti, hogy Sáska vo lt a leggorombább, ő kia 
bált a legjobban. M eg azt sem engedte meg 
hogy az idősebbik Hollón valamit vigyen ma 
gával.

Vár.y főügyész ellenzi a tanú megeskelését 
m ivel bünrészasséget lát az ügyben, továbbá 
kijelenti, hogy a bűnügyi eljárást megindiHatja

például a Gizella-malom, a mely pillanatnyilag 
legtöbb lisztet gyárt, 20 vagyon lisztet pro­
dukál.

Mátyás Jenő, az élesztőgyárak intézőbizott­
ságának titkára, az élesztőgyártás bajait a kö­
vetkezőképpen fejtette ki:

— Budapesten csak a Gschwindt- és Krausz- 
féle szeszgyáraknak vannak élesztőgyárai. Ez Sáska detektivfelügyelö ellen. 
a két gyár jön csak tekintetbe a meg nem szál­
lott területek ellátásánál, de a szükségletnél 
jóva l többet tudnak produkálni a gyárak. A  
szénbizottság a legfontosabb üzemek közé so­
rozta az élesztőgyárakat, de ezek még ig y  is 
rendszertelenül kapnak szenek Legutóbb elő­
fordult, hogy két hétig nem tudtak dolgozni a 
gyárak a szónhiány m ia tt A  gyártáshoz szak

(Sáska detektív felügy élőt 
letartóztatták.)

A  bíróságnak ama határozata után, a melylycl 
Sáska Jakab meghüelteié ét mellőzi, a tárgyalás 
véget is ért. A  tárgyalás után Váry Albórt dr 
főállamügyóaz maga/ elé vezettette Sáska Jakab

séges három fontos nyersanyag: árpa, tengeri detektívet, a kivel jegyzőkönyvet vett fel. Néhány 
és melassz tekinteteben legföhebb egy hm w pm  , utalt tt m li‘ tárgyaláson történtekre és 
való nyersanyaggal vannak ellátva. A z arpa- .. , . 7 a , . . . . .
termő vidékek (Pozsony és Nyitra ), sajnos, most azután a foallamugyesz kihirdette. Sasica detektív 
el vannak zárva, tengeri tekintetében jobbak előtt, hogy letartóztatja. Átadták egy börtönöknek 
á  kilátások, in ig melasszra,^ a cziikorgyártás a n  azonnal bekísérte a fogházba. 
krizise miatt, a lig  van kilátás. Ilyen  körűimé- . ,, ,. , , , ,
nyék között a gyárak arra kérték az illetékes . A  tárgyalást holnap reggel 9'órakor folytatják 
tényezőket, hogy a nyersanyaggal való ellátá- nek kenyeret nem kivannak adni. h elhívja az 
snk hatósági utón történjék és ennek fejében ipartársulat a vendéglőkben étkezőket, hogy 
ők is maximális áron adnák az élesztőt. E z idö kenyeret vigyenek az étkezéshez magukkal, mert ezzel 
szerint mindkét gyár üzemben van es e heten a vendégiősök el nem láthatják; 
lesz eleszto. J

A  vendéglősöknek ez a szomorú felhívása
(Ellenőrzik a kény ér árusítást.) a vendéglősipar csődjét is jelenti, mert hiszen 

H ogy a közönség felháborodása a kenyér azok, a kik vendéglőbe járnak, otthon nem tar­
osztásnál történő visszaélések m iatt méltán jo-tanak fenn háztartást és igy kenyeret sem vihet-

ben f i í d S T E J S U j  '$ £ % ?  a 1 “ a nek “ T kkan a Soha a háború alatt
A  főkapitányságra sok panasz érk eze ttem  volt példa ra, hogy a vendéglősök kenyer- 

hogy a fővárosi kenyérgyár fiókjaiban és egyéb beszerzése lehetetlenné váljon. A  kenyérellátás 
ken vérárn«i tó V elveken o Ven ver kiárusítása szomorú kilátástalanságát ez a körülmény illusztrálja


